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N01 REFORMATORI
DELLO STUDIO D1 PADOA.

Avendo veduto perla Fedc di Revifione , «En Apv
probatione del P. F. Tomafo Mafia Gennmi

Inqu. ne! Libro intitolato Dionyfii Langini. de Sublimi-
tate Libellm (je. in Lingua Gram , Latin; Indium ,
(9’Franæfe, non v’efl’er cos’alcuna contre la Saura

Fede Cattolica, 6c parimente pcr Atteflato del Segren
tau-rio Nofiro; niente contre Prencipi , 6c buoni coau-
mi, Iconcedemo Licenza a Giovanni Alberta Tamer-
mani Smmpatore in Venu, che poflî efler flampato,
offervando gli ordini in materia diStampe, a; prefen-
tando le folite copie a": Pubbliche Librarie di Vene-
zia,.& di Padoa.

Bat. 2. Ottobrc 1 732..

Aluif e Pifdni Kr. P. Rcf.

Pietro Giimam’ Kr. Ref.

Agoflino Gaddldini Segr.
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DE SUBLIMITATE.
ficcome pet lo più ama d’ effet
libera, e franca nein aEetti, e
nellc follevate maniere, cosl
non fuole efl’ere temeraria, e
fenza metodo afiàtto; e che
ella è un tal qual primo i, ed ori-
ginal principio dl produzione
in tune le cofe; ma che il me-
todo puô affegnare le qualità,
e ’l tempo di ciafcheduua , e
introdurre ficurillîmo l’ efferci-
zio, e la pratica: perché fic-
come più pericolano quelle. co-
fe , che fenza fcienza mal fer-
me, e mal fondate (on lafcia-
te andare da le medefime; cosl
parimente le grandi al lolo im-
peto abbandonate , e a un ar-
dire non regolato: poichè ficco-
me a elfe fovente lo (proue ab-
bifogna, cosi anche il freno per
ugual modo. Perché ciô che di-

le fond, qui les foûtienne,& leur donne le
poids qu’ils doivent avoir; aux quels on n’a
pas donné le lefl. Autrement il n’y a point
de fens . Ballon. i

lbid. Ca! comme In empota] Je fuis d’ac-
cord ici avec M. Despréaux,qu’il y manque
le mot flafla, ou , fi on aime mieux , le
mot «radon, qu’on rencontre dans la même
comparaifon dans Théodoret, Out. VIH. le
Prnllnnia : ’E’raJd 15’ n’ caïn; Q6; 76 zaï-

çn fâchant, a; e’ vie ni; raient fly-
:Àuôelç,u’-roflçu’zn’ç 1e yoyo’pevoç, oÏo’v n

catalpa; a’râçpa’nçoy, drain-ru; oe’çrâau 1M

cailla tanin" , nivayxau’wç renom"
adywv , xaâdrry rivé; a’yzdça; içdanç 10’
mulon; , gy) du) e’rl’ qo’ru ouadi! :NÂUUI-
Unç’ 15 ouyxmçu’cnç a’mdu’vzu 16v aunâte-

vn’flw, au) 4U oia’xmy (3111803014. Tom!"-
Ibîd. Car comme ln ralluma] Les conjon-

âions de a: Éro,ufitécs dans les comparai-
fons; le mot a’veçyd7lçœ,& quelques autres
termes meraphoriques , ont fait croire aux
Interprètes, qu’il y avoit une comparaifon
en ce: endroit. Mr.Despréaux a bien (cati

1 3
Et à dire vrai ,quoi que la Na-

ture ne le montre Jamais plus li-
bre, que dans les difcours fubli-
mes & pathétiques; il cil pourtant

. l A aaife de reconnonre I qu elle ne
le laiiTe pas conduire au bazard,
de qu’elle n’elt pas ablolument
ennemie de l’art 8c des regles.
J’avoue que dans toutes nos pro-
duâions il la faut toûjours lup-
pofcr comme la bafe , le princr-
pe , 6C le premier fondement .
Mais auflî il cit certain que no-
treefprit a befoin d’une metho-
de pour lui enfei net à ne dire

ue ce qu’il faut, à le dire en
on lieu; 8C que cette mcthode

peut beaucoup contribuerà nous
acquerir la parfaite habitude du
Sublime. a Car comme les vaif-
feaux font en danger de perir,
lors, qu’on les abandonne àleur

feule
qu’elle étoit défeâueufe . Il fut, (lit-il JUP-
plr’n au Grer , on [bu-entraida 110M, qui un
lin Jeannin" Jenny. . . . . . Autrement
Il u’, a point à lm. Pour mol fie crois qu’il
ne faut point chercher ici de comparaifon .
La conjonâion Ern,qui en étoit , pour ainfi
dire, le caraâère, ne fe trouve ni dans
l’ancien Manuscrit, ni dansl’édition de Ro-
hmllus. L’autre conjonâion, qui efl Je, ne
lignifie pas, tommf,en cet endroit, mais par.
Cela pofe’, le raifnnnement de Longln en
très clair, fi on vent le donner la peine de
le ruine. En voici toute la faire. Q4111!"-
Inu J’imagine»: ou: t’a)! une "un Je croire qui?
4’14"!!!" (nife Fert «’1th en ne. Mal: lzfoûrinu

que l’on [en (01114"!!! du rentrai" ,fi on ronflâ-
n que la Nanar, qui": "lien! qu’a!!! [0 Je»!!!
ordinairement dam tu pqfiom, au": la par):
mouvement ’ ne mon»! par totrhâ-fair au hardi
que de»: tout" en: produdluu Il la [au flippofev
Il la: , le principe (f le premier farinant mule
que: nom efpflr a un. d’une "teillai: , pour la!
"fuguer J ne au "a n qu’il fur , a à le il»
tu [on un; "un. (c’en ici qu’il y a dans le

(in:







                                                                     

16 DIONYSIUS LONGINUS
TMHMA fi

me) 15 minorera 5’713, «à

flmæaaéæaç.
,t

a: a: * a: au: a:
a] i l I a. b IKan par empans gava-1 3 par

90V reAœç.

’ I r t a. yE1 par! en 65-100on «Laya;
proyer,

l l
Mm: wœpapaç n’Àtnru’vëw xér-

I I r
FËPP’" a

2&5 ’ i1- 7 a [norme-w, agi nom:-
Spuæa’opau .

a J! et] I p qNew a nexpœyæ 7rd» ra yeu-
mïay m’Aoç.

ri i ’I ’* 1 iOu qu’au en mon: , aida: 7m-

! n
parpaiyçwlîz , " au nÀexm’vau,

i N r i , a. usa) au « 7mn; apurai! ciguë-w,

u 1 (ç l I x ragi] ra TOP flopée» auÀnrlw

pp a n x 1 w r A.rare", v; me and 62mg.

I i N lin TeâoÀan-au 74;: Ier (apura-et, à
fiûopuflnrau mm; mea’lmç yak
Ac: Î: JÏJer’wrm ’ a?» Ëxaçav

9 N l a 1 e adam: 7rpoç noya; arma-urne,

n tu a I v I aen. nu 9065an xan- oÀzyor wu-

n] 53]?in elfe putain Critici,atque a fe-
âione priori (ut menait Pain) fejrlnxit Toi.
"au; qui a: fequens par? ante and": e Cal.
Var. rediroit.

l] Ka’xrçn duo C111. Vu.

’ ° ’ ’ r i] L’Auteur avoit-parlé du

au: enflé , &citoit à propos de relaies for-
tifies d’un Pnëre tragique dont voici quelques
telles . Boileau .

6 Tclhrfimr m 9011?", fic.) Il y a ici une
lacune confidérable . L’Anteur, après avoit
mantra qu’on peut donner des règles du

’ SECTIO HI. ’
De inam’ tumorc, a: ptærili dicen-

di gnan, 116’010!) Paremlzyrfo.

******Flammam oa’ ne: maximum
repic flint.

S i que»: etmim modo pane»: f4:
mihi! videra,

U mm ratandoflammæ rapinât»:
- aortite»),

mafia prtmi! tafia operidm
ardentibw,

At mm: gallium): natrium in-
fluai mmimm .

Hæcenim non jam Tragica funt,
verum rumore nimio ultra co-
thurnum Tragicum elata infla-
taque, nimirumflammarzlm vorti-
ter, &cvomer: in miam; nec non
Barra»; 91m]? tièicim’m inducere,
quæque ’id genns alia illic fe-
quuntur plura . Namôcclocutio
-inquinata cit, 6c vifiones illæ
non tam magnificæ ffunt 8c ex-
celfæ, quam turbulentæ, 8C fri-

volo
c] ira ex eonjeGura En Parti; quam fit-

mant au. MIL antca editum napalm: tu.
d] Teru’àanm legendum contendit Dam.

un: quad nec Toma: nec alii probant.

Sublime, commençoit a traiter des Vices qui
lui (ont oppofés, à entr’autres du llile en;
ne, qui Nef! autre chef: que le Sublime
(rap pouffé. Il en faifoit Voir l’extravagan.
ce par le pari-age d’un je ne (ai quel Poête
Tragique. dont il refle encore ici quatre
ver-"mais comme ces vers étoient déja fox:

gali-
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7013m9 P37I’poa-w7raw à]? ,ummeu-

I   fi æ    pour: xœÂov «payerai: 71130:; rap

l a Icama q] étain: .

I

T M H M A e.

f ( I x : a1’109st au and; , me; au qu-
I71130361: JIÉÀEXQ" .

’s I x . n;’ I Hum psy raz m 8’11»; aco-ep-

  A.m æ (du: t’yçu’irau m1;

Â’ ’ l     ’     Icyan; occluant, æ n (na m5; van-

4  ce; xawamaÂov, me; a à fiança:

A. c N a î. !xopuflwrzwa’w a: mu. Ac (av &

Q * ’   î I 1 a.man raquât: ,XECŒP sur 1011»va

v ü   l amu à ra: nana: ytyvsâ’ou 917m.
Ü 002V i7n’cpopov à; wwmypœ’mv

I l Ixœ16p9œw m’ 15 MIRO! ê epynraaç,

  ï il x   I c l:9 m ml.» , :9 7:90; nm; au nJo-

f y   P: awu’ à cum mura xa9a’7rep ê 671’110-

I r! 5   a. l Mx14; ,amç œpxau :9 blmgea’aç a-

Éwawrlwr annexai?) . .Tonsnw 7mn;

à c] a; pumfloÀau, :9 a; JzepBoÀod,

  a
:9 mk7rÀn9wurmœ" Jc-x’ancv J à

æ w   I ’Inm imam nu wabmv , à” axer

I ) s ,1 .Êoz’naw. Alan-2p anonymat: "à:
62501-05351; à W11, 9699m, 50’ 318 rp5-

71’s 102g évaxezpaye’mç xaxÎœç m7;

JÇnÀoÎç ixçsÜyew aîy Juvou’yeÜœ .

DIONYSIUS LONGINUS
cet hominum fpecicm quæfita ,
cenforia fucrat univcrfæ poileri-
taris nota redimenda.

S E C T I O V.
Undc’ en fluant vitid, de guzla:

fizpm dïvzttatum .

ÆC autem,& quæ alla ad
hunc modum gravitati
diguitatique orationis ad-

verfantur, non alîunde prove-
nire certum cit , quam ab im-
modica novas excogitandi fen-
renflas libidinc; circa quas nunc
hommes diferti infamant. Etc-
nim ex quo fonte virtutcs oriun-
tur , ex codem ferme 8c vida fca-
turire folent . Itaque quæ ad
magnificentiam fplendoremquc
mirum in modum faciunt ora-
tionis , cujufmodi funt emma-
tioncs elocutionis,tum vero ma-
xime Sublimitas, &quæ his ac-
cedit fuavitas ; ca quandoque
ipfa caufl’a funt 6c origo diver-
fiflîmorum a fclici audacia virio-
rum. Cancre id efl in Commu.
tationibus, utérin Hyperbatis,
atque Pluralibus: quam. propc
periculum fint, infra oficndctur.

Quare pet mihi neccffarium videtur, ut certa jam quædam 8C per-
fpicua ratio invcftigetur flatuaturque, tujus ope atquc indicioàad-
iunâa ac vicina grandibus vitia queant evitari.

. p] menacions. Longinus feripfiffe conten-
ait T. hl. coque magis quad du: razîones
habuerit Hacierugqueis fer: tutarî puff: vide-
xetur ; fc. loquentes Barbu: effe a: laina pinot.

q] Ilhnd écran: (quad conneâi folcbat
745 nuira in feq. 5:61.) cum alain: junge-
bat Inphmu. Verum id feciffe baud fane at-
tinehzt . Idem. Videtur tamen cum præceden-
tibus patins cabaler: , nifi qui: cum Cul. Van.
legcrc mali: Anna pin-u en. Ton.

 ’ SECTIO
a] Lego 16 75v s’rleoçoy , a: mox a) rami. .

Il ,pro :9 aimai nuira. T. F15. Ego un,
friment ph Jar d; vau-tant. dein n’h’a’u-
cd faire: 10:91:11.9 &c. Tell.

l] Je. uhlan. VocemÎdroec’r-ç (de qua
3m. Empir. adv. Math. p. 84.) non legiffe vi-
fus cf! T. F45. a; ante 6mn!» delerî
jubens .
f] Ante: in Ed.prima a; poulinai a; .100:-

and, in aliis ai dwçfloàaü r5 chaumai.





















                                                                     

44 D10 N Y S I U S
rpomnl qui rewampe’yn ÀeËzç’.

72’147"): si? m7403; airiez ml
auyzÀa’ua-a rai 7rpd ëœuriiç d’amu-

m , n° à égratignant tu) diapo-e:
ruilâea’xç’ pépé Jii, rai s’y-Ire-

gçxépeyœ un? duels-5.0 [daleau 7a,»

7m e’z-taszesLaipeâœ, 700-ng 7rp0a-

mivnç , au 7V 711’915 [-60de à
Kawu’Axéç e’çw a? rape’Àtmv, ai;

se) 73 ( 7’12”90; cigüe; ’ si

"î" , au 1:1 dîmu’r amura,
1-0, 75 04.0; m 1-0 7rœ9n-rncov ,
un) 390530 0301-51 ml"). www-
rœ’pzar n’aËRxn’Àalç 2(9) auguri-

çuue’vaz , Jimpapm’va. sa) 708p

Tian rival chancira 64.8; un) ra-
naval E’UQjIU’xîrat, zaÛa’7rep 072c-

I l . a;aux, ÀU7rdl, Q0601 a!) ÜFWŒÂIV

irones. (74." aux: 70:98;, (il; ,

l ’ ” x i i7GO; (1.08101): œ2kx01ç, :9 tu 7113;
7è; a AÀwaJaç 11001731 7m-
panmàpnlue’m ,

Contact 5’713 0&0,pr (16’!!de
ât’pu’ aiurÆp 5’71”pr

ï nihilo: éuari’oumov, 7», épand;

nippera; sin .

LONGINUS
delec’iu verborum, vel in com-
mutata faétaque diâione confu-
mitur. Quintus, ifque ultimus,
ac ceteros priores omnes velut
obferans, magnitudinis fons cit

. magnifica elataque Compoiitio .
Enarratis igitur Sublimitatis ca-
pitibus,ipfa mihi res exigere vi-
detur, ut quæ in illis figillatim
confideranda fint, explicemus r
id unum præfati, unam harum.
partium live formarum ab Cæci-
lio negleâam cire 6C omiifam ;
affeâus feilicet vehemcntiores ,
quibus hominum animes com-
moveri fuperius dicebamus. qu
fi Sublimitatem 8C banc animo-
rum perturbationem rem unam
cire eenfuit, 6C cumnatura tum
confiitutione .eandem, vehemen-
ter errat.nam 8C affectas aliquot
inveniuntur aSublimitate remo-
tiflimi, immo humiles plane ô:
abjeâi; quod genus miferatio ,
trifiitia , metus: 8C vice verfa
Sublimia multa omni omnino
afieâu deflituta; veluti ( arripi-
am eniquuod e fexccntisoccur-
rit primum ) ubi Poëta de Alci-
dis,fenfu mehercle ingentis ani-
mi ac peraudaci, ira loquitur.

0172m: volvebdnt Mimi! impom’re Olympo,
Rurfiu 6’ umbrofiszupt’mddere Pellan Oflîza ,

Souder: quo Cadi fafligia wifi: calment.

J] Pol! rait’ipoo verbum képis ex-
cîdlife fufpîcatur Tollius; quad 70’ Mafia
ad prima , nifi durite: a: perobfcure, re-
fera nequeat .

Ac

c] De Aloi’dis (0M. fc. a: 511144!!!) Vide
Hàmnum OdyflÎ A. v. 3.4. k Virgilium Geoirg.
a. v. 181. de Æneïd. 6. V481.
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a
au: chapitrer ra npiwm pomme
il "arde, aux, xaâ’b’roe 0:0]?-
15 , raÊç luxai; olympe’om 7rpdç
1d yéye’Sn, 29 (Swap e’yxu’peomç
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ml 7075 4M); and Écart-lai il 3v-
pom , JY dard 1d peyaÀo’opor ’
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7rd, [12,74 à retard; udnÀorrspov
A678. IIpaÎm à! 7d, cf z: yl-
nrau , arpaÜz-orlâsâou noiera);
dvœyxaïoe’ ai; ÉXC-ll’ d] de?" de

fluât? 531’105!!! (A); canarde optimi-

LONGINUS
S E C T I O IX.

-De jenfilum dltitudine.

Ametfi autem primum il-
lud,quod in fenfuum alti-
tudine pofitum ceterifque

omnibus prællantius elfe dixi-
mus , non ab arte 8c difciplina
cit, fed naturæ donum: nihilo«
minus hac quoque in parte cla-
borandum , quantum ejus fieri
potell, ut animus nofler ad Sub«
limitatem enutriatur , elatifque
femper ôc celfis fpiritus cogita-
tionibus impleatur. Quæres for-
tafle, quomodo? memini me 8C
alibi indicaffe, fublimitatis hoc-
ce genus veræ animi magnitudi-
nis tanquam imaginem quan-
dam efie,feu repercuffum fonum.
Unde nonnunquam accidere vi«
demus, ut nudus ac fine voce
fenfus ob hanc ereéii fublatique
fpiritus altitudinem per (cadmi-
rationem habeat. Exemple fit
nobis Ajacis illud in Necyman-
ria filentium, grande, -fi quid
ufquam , 8c omnem orationis

facultatem fublimitate exfuperans. Ante omnia igitur, quoniam
inde ortum trahit, illud fiatuendum cil: animum humilem 8C
abjeâum ab eo , qui veri oratoris tueri nomen vclit, abefie de-

l] A"?! ne Rot-mil. In 6341.7". n’ira
galon; 790’197; quod melius Tell.

3] Malim l’Yl’fNÔI , 5’71 . Il.

t] ReCtius in CM. Vu. de 1g? vtxq’ç, la
manu de mendia: , vel de ni naucpavra’ç.

bere
Hun"! enim poêmata, antequam in unum
corpus colleaa orant , dillinûis olim gain.
debant nominibus, quibus nonnunquam a.
Veteribus infigniridrdignofci (bleu: . Id.

l] Abel! a duobus Cadi. VA.

CHAP. VIL a Et le tenir loûjoun plein 6’ en.
fil, pour ninfidiu’llmu renalnrfintd’ fin] Il me
femble que le mot plein à le mot ":11! ne de-
mandent pas cette modification, pour un]; 1m.
Nous dirons tous les jours ,e’vjl tu vfprlt phi-

Jr [inti , ne boume e]! "fi! d’orgueil ; mais la.
figure dont Longin s’en fervi la demandoit
nécerfairement. J’aurais voulu conferver à
traduire , a la unir roûjum , pour wifi il",
3m d’une fait! nobleegmennft. Paul".

Ibid.
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il il a. v. 388- quiÏamen in Ed. m’a-m:
aliter defînit -

1]]]. u. v. 61.
m] m1411 vim»; si ,wi in Codd. Var. a: un.

L O N G I N U S
exclamer: fi alterum’ it’ciufmodi

faltum Dcorum cqui fcccrint,
locum iis dehinc in orbe defutu-
mm? Scd nec minus grandes i1-
Ias CIT: dixcris vilîoncs, quibus .
Dcorum pugnas exprîmit;
Infinm’re Drzîmfidc’r, (7’ vaflw

Olympm. .

item r .Expnvit nigri Plate dominator
A067?!) ; ’

Exfiluirque "amen; [6119, mu-
Illl’flfijllt’ mime ,

Horræzdum indmnat, ne con-
qnajflzm tridmli.

N eptzmmfizlvat dicollæ ufæm
rame,

Et (allo a: fixpt’ri! panant in-
firmia rrgna,

ngmfirtâfijuallmtia, (’9’ ipfir

barri a divii.
Vides,mi Terentianc,ut ab ipfis
terra emota fundamentis, rete-
cïifquc infcrorum fedibus, rota
denique hujus univerfi mole di-
vulfa diruptaquc, cœlum, terra,
fuperi , infcri , mortalia , immor-
talia, cunéta fimul huic prælio
immifccantur, idemquc pericu-
lum fubeant arque alcam dimi-
cationis? Sunt hæc fane tcm’bi-
lia; verumtamen,nifi ca allcgo-
rice accipias, omnino impia,
quæque Deorum immortalium
mnjcflati minime conveniant.
Videturque Homerus,quum Deo-
quum pœnas, quum lacrymas,

quum
prima . "Ath rififi d lui Va! .

u] ln Cal. Val. & Ed. Bdf. k VPU. deefl:
r53,6r poteik aberre. Tell.



















































                                                                     

DE SUBLIMITATE.
anzichè ne bandi il periglr’o di-
cendo: il Iegno in mezzo ritien
Plate,- adunque non lo difcaccia.
Ma il Poeta non una fola volta q
diffinifce, e fa vedere Io fpavento,
ma fempre, e quafi ad ogni on-
data corne perduti ce gli di pigne.
Anzi avendo egli fuor de! loro
efsere accordate propolizionî, che
accordar non fi poilono, uncndo
a forza una collialtra,

Sorte morte da morte ,-

all’incidente della pallione il
verfo ne flirô fimilmente, e for-
mô il patetico ful tormento del
verfo, e per poco imprefse nel
motto la proprietà del;-pericolo

Cbe jette morte da morte je);
vanne. ’

Non in alti’a’guîfa anche Archi»

loco ne! Naufragio ,e Demollene
nella Narrazione ercbè era 12m,
difse, con que! :c e fegue . Ma
l’eccellenze (corne alcun direbbe)
con rigorofo, e nobile fcrutinio
fcelte feçero una compofizione ;
entra a cui nulla vi è ficcato di

9 Imprimejufquu loufe: math] Il y a dans le
Grec, ù joignant par for" Infini": du plumions
qui maudirent"! n’entrent pour: la!" une mime rem-
politlan , Un" l’a Sava’fuo : par un: violente qu’il

[un fait, il in!" 3 [on un I! monument même
de la rempile, (9’ exprime admirallrmrnr la "fion.
Cu par la fait]: à: tu 15mm qui [a beurrent
1’ une 1’ au" ’ Il Imprime jufqnn du: fer mon
1’ bug! du pull, u’rr’ in Sand-rare Dl’fovi’m .

Mais j’ai rail? tout cela, parce qui] cil entie-
renienc attachéàla Langue Grecque Boileau.

Io lamer," tu 1’ a)! "in: l’en! 3’ un" un].
fin bru la binipthnlc [on naufnyJ je [Il bien
que par [en naufuy, Mr. Despréaug acuteno
du le naufrage qu’Arcliiloque luit décrit ,

79
de terrible qu’elle étoit. Et puis
renfermant toutle peril dans ces
mots, Un bai: mince (7’ lever Ier
de’fi’ndde la Mort, il l’éloigne

ô: le diminué plûtôt qu’il ne
l’augmente. Mais Homère ne
met pas pour une feule fois de-
va t les yeux le danger ou le
trdBvent les Mntelots; il lc-srepré-
fente,comme en un tableau,fur
le point d’être fubmergezà tous
les flots qui s’élèvent; 5C 9 im-

prime jusques dans les mots 8c
les fyllabes l’image du peril. I-
Archiloque ne s’elt point fervi
d’autre artifice dans la defcri-
ption de fou naufrage,non plus
queDe’moflhène dans cet endroit
ou il décrit le trouble des Athé-
nîens à la nouvelle de la prife
d’Elate’e,quand il dit: u Il droit
de’jafort tard, 6e. Car ils n’ont.

fait tous deux que tirer, pour
ainfi dire , 8c ramafler feignen-
lement les grandes circonflances,
pre-nant garde à ne point inferer
dans leurs discours, des particu-
laritez balles 8C fuperfluës. ou
qui (clarifient l’Ecole. En effet,

d e
Etc. Néanmoins, comme le mot fin fait une
Ëqnîvoque, et que lion pourroit croire qu’Ar-
chiloque lui-même auroit fait le naufrage dont
il a parlé, j’aurais voulu traduire, du": la
lutrîprîon du naufrage. Archilaque avoit «en:
le naufrage de fan beau-frère. Daim.

n Il fait il]. fautant.) L’Autcur n’a pas
rapporté tout le parlage , parce qu’il et! un
peu long. Ilefl tiré de l’Oraifon Pour Cré-
fiphon. Le voici. Il (un: dejn fort ml, Ionqu’lœ
Cumin et" 1,07107 au Prytanh la nouvelle qu! la
et": JlEIatlt (ce): wifi. La Maman quifoupoinu
Jan: a moment, guitran urf rôt la un: La un
un! la)" la plan ,UHÏ’IP, il: en dirime le: Un.
chah , (f pour la un" Je [a 1mm, Il: hâ-

le»:









                                                                     

DE SUBLIMITÀTE.
tore conofca che niente di quello
puô da perle fieffo divenire per-
fetto fenza il fublime ; fe non fe
forfe ne’ lamenti, o nelle elle-
nuazioni,e nelli fvilimenti delle
cofe. Da qualunque dell’altre.
amplificative figure tu leverai il
fublime, come anima toglierai
da corpo: poichè fubito indebo-
lifce, e fvanifce l’opemtivo di
quelle non corroborato dalla
fublimitade. In che poi da quei
detti poco fa diflerifcanoipre-
cetti dîadeffo (perche quella era
una difegnazione delle femme
propoiizioni , e una compofi-
zione per l’unità) e in che uni-
verfalmente dain accrefcimenti.
e dalle amplificazioni fiano dif-
ferenti le cofe che fannoil fubli-
me, pet maggior chiarezza fi
dee fuccintamente definire.

S E Z I 0 N E XII.
Che prcflb gli Scrittori dell’Arte
non à (a!) www, e iufla la - a

finiziom’ delI’Amp ifimzione .

UANTO a. me io non ap-
Q provo la definizione di co-

loro, che fcrivendo i pre-
cetti del Dire,dicono : che I ’Am-
pljfiraziom’ê un parian che rem ai
foggrtti grandc’zza: imperocchè
quella medelîma definizione pué

veramente errer comune non
tante al fublime, quant’anche
alli aEetti, ed alli ammaniera-
menti del dire; poichè anch’eflî
recar poffono un non [a che di

8 3
parfaite de foi, s’il n’y a du Grand
a: du Sublimezlîce n’efl lors qu’on

cherche à émouvoir la pitié, ou
que l’on veut ravaler le prix de
quelque chofe. Par tout ailleurs,
fi vous ôtez à l’Amplification ce
qu’elle a de Grand , vous lui
arrachez, pour ainfi dire, l’ame
du corps. En un mot, dès que cet
appui vient à lui manquer, elle
languit, 8C n’a plus ni force ni
mouvement. Maintenant, pour
plus grande netteté, difons en
peu de mots la dilference qu’il y
a de cette partie à celle dont nous
avons parlé dans le Chapitre
précedent, 8C qui, comme j’ai
dit, n’ell autre chofe qu’ un
amas de circonflances choifies,
que l’on réunit enfemble: 6c
voïons par ou l’Amplification
en géneral diffère du Grand 6C
du Sublime .

CHA PITRE, X.

Ce que fifi qu’A’mplàïcation.

E ne fautois approuver la de;
finition que lui donnentles
Maîtres de l’Art. L’Amplifi-

cation , difent-ils,efl un Dircourr
qui migmatite de qui agrainait le:
cbofir. Car cette définition peut
convenir tout de même au Su-
blime, au Pathétique, 8L aux
Figures: puisqu’ elles donnent
toutes au Discours je ne l’ai quel
caraélère de grandeur. Il y a pour-v
tant bien de la dilference. Et preu

L 2. miere-





                                                                     

DE SUBLIMITATE. 85grandezza aile orazioni . Sem-
brami perô che tra lor diiferif-
cano in quello, che il fublime
couille nell’innalzamentoJ’am-
plificazione poi nel moltiplicare:
e perô quella il più delle volte
lta in un fol concerto; quella col-
la quantità e foprabbondevolez-
za va del tutto iniieme. E’adun-
que l’Amplificazione, per om-
breggiarla,e circolcriverba, una
maila,o recluta di tutte le parti,
e forme portate dai negozj, che
fortifica coll’iniillenza quel che
fi vuol provare; effendo ella in
quelta parte diEerente dalla pro-
va: perche quefla dimoilra fem-
plicemente quel che il cerca;
quella ricchiifimamente. come
un mare, fi verfa in molte parti
in una aperta,e difpiegata gran-
dezza. 0nde, fecondo quel che
fi è detto,l’Oratore per mio avvifo,
come più appaflîonaro,ha molto
di,fuoco, e di acceia animorità;
l’altro poi melloin fulliego,e in
una decorofa gravita, non ri raf-

CHAP. x. n Nefert girl-i exegererJ (et
endroit ell fort dlfeflueux. L’Aurenr, après
avoir fait quelques remarques encore flu-
l’Amplîfinrien, venoit enfuit: acomparer deux
Orateurs dont on ne peut pas deviner les
noms z il telle même dans le texte trois ou
quatre lignes de cette comparaifon qui j’ai
fnpprime’es dans la Tradnâionr parceqne
cela auroit embarrailé le LeCteur,& auroit
eteinutile; puisqu’on ne fait point qui font
ceux dont l’Auteur parle. Voici pourtant les
paroles qui en relient: Cal-e43 a! plus du.
il" Ü Nu elebe . 0- peut emparer [ou Blagueur

I A une punie mer par! retape hanap 4l "il" a
Ù fr d’un! en plulinm endroits. L’un, e mon

"il, de plu Porblrlque , (y o Heu plu de feu
v Û fiel". En!" demeure-r «Annule»: ou

mierement le Sublime confine
dans la hauteur 8C l’élevation;
au lieu que l’Amplification con-
fille aulii dans la multitude des
paroles. C’ell pourquoi le Subli-
me fe trouve dans une irmple
penfée: mais l’Amplification ne
lubfille que dans la pompe 8C
dans l’abondance. L’ Amplifica-’

tion donc, pour en donner ici
une idee generale, (Il un devrai]:
jèment de paroler, que l’on peut
tirer de toute: le; circonflanær par-
ticuliere: der cbofi’r, 6’ de tour les
lieux de I’Oraiffim, qui remplit le
Damien, (ï le firtg’firœn appuidnt
fur ce qu’on a (1:34 dit. Ainlr elle
difiëre de la preuve , en ce qu’on
emploie celle-ci pour prouver la.
queftion, au lieu que l’Amplifi-
cation I ne fert qu’à étendre 8c

àexagercr. ** * * IF * ***
La même différence, à mon

avis, cit a entre Démolthèneôc
Ciceron pour le Grand 6c le Su-
blime, autant que nous autres
Grecs pouvons juger des Ouvra-

ges
une!" gentil unipare; n’ej! pu froid à le "me,
mais ï: par taf une l’adieît’, Il le mon»
me". Le Traduâeur Latin a crû que ces
paroles regardoient Ciceron a: Démoilhène:
mais il le trompe. Boire".

a En" Drill-,15?!" G Cintra .] r al mon-
tré dans mes Remarques Latines, que un
de Platon,& non pas de Cieeron, que notre
Auteur parle ici. ’ Tenir».

’ Tollius f: trompe ici doublement, en
dilant que cet endroit regarde Platonk non
pas Ciceron , k qu’il l’a montré dans res
Remarques Latines. Car r. Longîn fait ici
la comparaifon de Ciceronù de Démollhène,
qu’il nomme tous deux s Nque au. (Il, nul
jodla, die Longin, fuîvant la traduâion
même de Tollius, au" Chemin a Omnium

are-n





                                                                     

DE SUBLIMITATE.
fredda veramente, ma non cosi
fi fcaglia : nè in altra cola che in
quelta, pet quanto mi pare, o
amiciilimo Terenziano, e lo af-
ferifco, (le pure a noi come Greci
ê permello conofcer punto) Cice-
rone diflerifce da Demoitene,
che nelle grandezze: perché vec
rameute quello lia in un fubli-
me per lo più llretto’, e concifo;
Cicerone poi in un’amplo,edif-
fufo. E pet verità il nollro pet lo
ardere in un certo modo,e infle-
me portar via qualîifia cofa colla
forza, e di più colla velocitade,
e robufiezza,e fierezza, fi potreb-
be ad un folgore, o fulmine raf-
fomigliare: Cicerone poi a un
doviziofo incendio,che come mi
pare,per tuttofi pafce,e fi volge,
avendo molto ardore, e fempre
collante, che in quel’ra ed in
quefl’altra maniera in lui vien
fommiuiflrato,edi mano in ma-
no nodrito. Ma di quelle cofe
voi potrete certo darne giudizio
migliore. Il tempo perô del fu-
blime,fle dello intenfo di Demo-

piminu. Ou plutôt, Tollius devoit fupprimer
fa Remarque .

3 Pour Chenu en] Longin en confervant
1’ idéedes embrafemens qui femblent quelque-
fois ne a ralentir que poule’clater avec plus
de violence, définit très-bien]: caraâere de
Ciceron , qui conferve toûjours un certain
feu, mais qui le ranime en certains endroits,
àlorsqu’ii femble qu’il va s’éteindre. Dard".

Chaux. Ibîd. Pour Clara", 1’ on peut dl", en]
Premiere ’l’raduûion , avant l’Edition de

168;. Pour Chenu i mon feus, Il "feuille à
un grand emhefemenl qui]? répand par tout, 1’11?"

en l’aie, au un feu leur Le violente du" (fut
.r’ (teint po ne r qui fait de diluent Jeu, [du les
difnenr endroit: et)" [e "ont; mon qui]: nourrit

8 7
ges d’un Auteur Latin.En effet,
Démoiihène cil grand en ce qu’il
ell ferré &concis; &Ciceron au
contraire, en ce qu’il elt diffus
8c étendu. On peut comparer ce
premier, à caufe de la violence ,’
de la rapidité , de la force, de de
la véhémence avec laquelle il ra-
vage, pour ainli dire,& emporte
tout, à une tempête &à un fou-
dre. x Pour Ciceron, l’on peut
dire, à mon avis, que comme un
grand embrafement,il dévore 8C
confume tout ce qu’il rencontre,
avec un feu qui ne s’éteint point,
qu’il répand diverfement dans les
Ouvrages,& qui ,à mefure qu’il
s’avance, prend toûjours de nou-
velles forces. Mais vous pouvez.
mieux juger de cela que moi. Au
relie, le Sublime de Démollhène
vaut fans doute bien mieux dans
les exagerations fortes, 8c dans
les violentes pallions, r quand il
faut, pour ainii dire, étonner

’ l’Auditeur. Au contraire, l’abon-

dance cit meilleure, lors qu’on
veut, fi j’ofe me fervir de ces ter-

mes
nhnrmiu (7’ Permettent tribun du!) la dinerjitel
de: ebefi, où il 1’ "turbe. un. vous pour: ne.

4 fleuri Sifflet, pour oinfi dire, (tamier l’aire.
amer] Cette modification pour aiufi dire, ne
me paroit pas necei’faire ici, a: il me (omble
qu’ elle affaiblit en quelque manière la penfe’e

de Longin , qui ne f: contente pas de dire,
que le Infilime de Dimoflbàne leur mieux quand Il
faut e’rormrr I’Aurliteur; mais qui ajoûte, quand

6112m: "rôtirent": (sonner, arc. je ne croi pas
que le un! François (tonner, demande de lul-
même cette excufe, puisqu’il n’ell pas fi fort
que le Grec surligna ,quoi qu’ il ferve éga-
lement à marquer l’effet que produit la foudre
dans l’esprit de ceux qu’elle a presque-
touchés. Dm".

j Un
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DIONYSIUS LONGINUS
tulifïet , 7-14»: rogation!!!) , inqu fr,
non water , [Ed Câæronenfi: pugm:
tuât. Negotiali namque tracta-
tioni pugnæ illius. vilîonem ad-
mifcuit: quocirca, perfuafionix
tcrminos lententiæ fublimitatc
longiflîme tranfcurrit. Natura.
enim ira comparatum cil, ut,quæ
lunt in negotiis valentiflima, ca.
aurcs.quoque noih’as fortilîîme

percellant: unde fit ut animas,
objeéïarum imaginum intuitu a
fide, demonflrationis abduclus ad
id convertatur, quod imagina-
tioncm fait; cujus fulgore airera
illa pars, quæ negotinlis, offuno
ditur, 8C occultatur. (yod. quum
accidit, non fane prætcr ration
nem accidcrcdicendumett: quan-
doquidem de duabus rebus fecum
compolitisea fempcr,quæ potior.
e11 ac præflabilior, alterjus un,

becillioris omnemvim arque efficaciam ad.fc trahit ac fibi adjungit-
Argue hæc de Sublimimre, quæ in fenfuum commit amplitudi-
ne, 8L vel ab animi magnitudine, vel ab imitatione, au: etiam,
a vifione proficifcitut, diCta fufliciant.

. z A

lei, parce qu’elle n’en pas Franco"? dans-
ee feus-là; mais il auroit pû mettre , n n’efi
ne un 0mm youpi: en" 1.0l, 6re. Hyperide
avoit ordonnéqu’on donneroit le droit de
bourgeoifie à tous les habitus d’Athèncs
idxfl’eremment, la liberté aux efcilaves 5,0:
qu’on ennoieroit au Pire’e les femmes a: les
"fans . Plutarque parle de cette Ordon.
agace, dans la Vie d’Hyperide, à il cite.
même. un. paillage, qui nz’efl pourtant pas
Celui dom il et! queliion . "œil vrai que le.
même pariage rapporrévparr Longin, et! ci-
ré fort difl’uemurmrplu, Dunant: Pluie.

SECTIO

nus, Ce n’a, pu, ("aigu 0mm qui a
fait nm Le! , à», la 3m gal Il; (au avec
FIN: d’Alain-dre. Mais pour moi je fuis
perfuadé que ces dernier: mon , qui Il a (wi-
n un [791: dldlruubl, AMEa’rdçu déçu-n
7949W, ne (ont point diliyperide; elles.
[ont apparemment de quelqu’un qui aura
crû ajouter quelque chofe à la penfée de ce:
Oeateur,&l’embellit même, en expliquant
par une espèce de pointe , le mot 19’155";
fanai," ,14 un". (un , a: je m’aflure que -
«la paraîtra à tous ceux qui ne fe laifl’cnc
gain: chlouir par de faux bruine. Dultr.

11:14,.
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héla; 39net àfeçw’vna’ey, b] W232;

" :577 3m»; 5111331512, a; paÈ 1:3;

" à MapaÛaÎw rpozlewcho-ay-

n m9.,» Marin-nu AV 5.93; 1; 0.11.0-
ruvî 45mm; (37m) 6095:?! X»:-
ç’poçlw’t’yâ lama?) ré; mi? 7mo-

7o’vaç 301090401; , 31v Je? 123; 5m;

wu9arérmç à; 3:12; appétant; 7m-

etçlmr, 107; J? talma! 76 17W
été wpoznûwâba’a’nw 51116764;

ppo’ywœ, 1&8 J? a"); szÂéEEwç
90’071. mâts-Æ; eiç darepflémop

6’40; 29 71’841; , :9 Ëe’mv à (Imp-

çuôr’â’px’æv riflons-In , a) taïga

mame-m un (à dÂrEEIÇd’Pflæ’

au» à; ni; «taxé; indu-m"
x1316); Âo’yov’ (J; c3 KBÇICOFEZVUÇ

in; fi: t’yxwpz’w ynÂÊv 2mm»
ri paix,» 7,; 711:3; QIÂmmv fiât;
70;; taré Mapœâ’aÎm à Eakafi;

un PfXITIQIOIÇÏ, rada-aâauoppo-
Wh. aï; raïa: ré; énpoanîç a;
au? panama-y; rawapmc’a’uç 5X9-

n- Kan, au and a?! Eu’rro’ÀzJ)
r5 35mg and n’a-émue and» 2’05);-

8m,

OdyaËpwaÊ’râJMapuOJn du)

. fiai") F414", .Xeupw n; givré? 18’110» 47(-

7wâ un.

à, Vidé loua-m in GmdoCmu,.p.ln.
Il: au... p, la, Il. Purlf. ù y, sa. Il.
Franc];

LONGINUS
dum infonuit, Non pemzvg’flir ,
Atbenienjëi, non, par cor, qui in
campi: Mardtbonii: profaIute p4-
triæ periclitati faut, unica illa
jurisjurandi figura (quam hic
Apfimpben lubens appellarim)
6C majores confecrare viderur .w
doccndo quod pet ces, qui tam
clarum vitæ exitum habuiffent,
non feeus ac pet Deos jurat:
oportcret; 8c judicibus illam ad
Marathona cæforum animi ma-
gnitudinem infinuare ;naturam-
que demonflmtionis in cximiam
Sublimitatem atque animi pet»
turbationem,inuutatiquc ac infi-
gnisjurisjurandi religion cm con-
vertcre ;adhæc accepti fimulvul--
mais medic triccm (St noxi i5 pro-
pulfandis a mm audjemium a»
nimis Orationem infundere: ut
laudibuselati. non minores tibi
0b infclix cum Philippe par.
lium,quam 0b præclaras ad Ma,
rathona ac Salamina viâorias,fu-
mendos effe fpiritus ducerent.
quibus. omnibusauditores, un i us
ope atque adminiculo figuræy
fuam in fentendam rapuit 8C
pertraxit. Efl,,fatcor.,quod non-
nulli volant, apud Eupolidcm
hujus jurisjurandil primum velu-
ti (amen, cum ait :.

En enim il]: par mame adMu-I
rutbona prælium

Lætah’tur, qui me doler: affin

min
At

a m Velf.ColJ. nmumro’anç; Omnî-

no legendnm cenfco 1594054003, ut cum
Œfldçaâw inhuma



                                                                     

DE SUBLIMITATE.
prodi Æ Gracia: Non «mufle al-
carto nô: giuro par I ’anime di to-
Ioro (à: in Maratand 4’ cimenti
s’ejfiofira: fembra che mercè di
quefla figura di giuramentoi (cui
io qui chiamo Apofirofe) l’Om-
tore nei fiio dire abbia confiera-
ti i Progenitori ; mollrando , che
pet colore, che in si farta guila
morirono, dcefi come per gli
Dei (lem giurare: e mettendo
ne’ giudicanti il coraggio dl
quelli,che ivi al cimente s’efpo-
fero, pare ch’eglj abbia farte
pafÎare la natum della dime.
ilrazione in una oltrepalfante
altezza,ed afièziOne;. ed in una
fedel prova di nuovi, e pelle-
grini giuramenti, e firaordina-
ri, e maravigliofi: e che nein
animi dein uditori, corne un
certo reale medicamento,.e con-
travveleno abbia farte calare il
difcorfo; talchè follevati’ dallî

encomj non minori fpiriti in
cuor fi fentifTero perla batraglîa
perdura contra Filippo,.che pet
li. premj delle vitrorie riportate
in Maratona, e in Salamina. E
cosi con aver portato via per taf
figureggiamento gli animi degli’
uditori , fi parti. E pure dicono
alcuni, anche prefi’o Eupolide
ritrovarfi il feme di un ml giu-
ramento,

Non , pu la min ônttnglin in
Mahatma,

Ninn di Ion, godrndo, nitrifie-
immun

. On ne me verra plu: fig! Je leu
l, 7’?" Jure mon cornier aux cbnnzp:

1 t 7
tant par ces vaillans défenfeurs
de la Grèce : * Non Meflù’nri,
non ’00!!! n’avez point failli: j’en

jure par le: "122m": de ce: gram
Homme: qui ont combattu pour la
même au]? dan: le: plaine: de
Marathon. Par cette feule for-
me de ferment, que j’appellerai
ici Apofiropb:,ilde’ifie cesunciens
Citoïens dont il parle, ô: mon-
tre en eflet, qu’il faut regarder
tous ceux qui meurent de la for-
te, comme autant de Dieux, par
le nom des quels on doit jurer ..
Il inlpire à les Iugesl’efprit 8c
les fentimens de ces illuflres
Morts; 6c changeant l’air natu-
rel de la preuve en cette grande-

. Desnos-
n.) FIC; -
Ed. BafiL’

8C pathétique manière d’affirg
mer par des fermensfi extraor-
dinaires, fi nouveaux, 6c fi di-v
gnes de foi, il fait entrer dans
l’amie de l’es Auditeurs comme
une efpèce de contrepoilôn’, 8C
d’ antidote , qui en thalle toutes
les mauvaifes imprellîons. Il
leur élève le courage par des.
louanges. En un mot il’leur fait
concevoir ,qu’ilsne doivent pas
moins s’eflimer de la bataille
qu’ils ont perduë contre Philip-t
pe, que des vifloires qu’ils ont
remportées à Marathon 6c àsa-
lamine ; 6c par tous.ces.diEerenæ
moïens, renfermez dans une
feule figure, il lès entraîne dans
l’on parti- Il y en. a pourtant
qui prétendent que l’originalde»

ce ferment fe trouve dansBupor
lis, quand il dit;









                                                                     

DE SUBL’IM-ITATEQ
tazione; E perché poteva elfete
oppollo all’Oratore: Tu vai ri-
ferendo la rotta dopo aver con-
figliata la guetta, e pofcia giuti
perle vitrerie; perciô egli rego-
la, e pefa, e mette in fleure an-
che le parole; ammaefirandoci
che ancora nein eflri, e ne’ fu-
rori è duopo andar fodo,ed avec
fenno . Degli Antenati (dice)

uelli che in Muratonn apeura la
ro vira , e quelli Cbt’ in Salaminn

colle nuai ugnnrono flirta Artemii
fic; e que li che in Platon fifcbie-
enroua a! cofiitto: fenza mai di-
re, che vin etc, da pet tutto il
nome dell’evento fopprelfe ; poi-
chè fu bensi felice , ma aile cofe
feguite in Chetonea contrario .
Perlochè preoccupando l’udito-
te , toflo lbggiugne: i quali tutti
je]; elli pubblicamente la and, o
E (bine , e non quelli filament: ai
quali e11 ’4ndô (une.

l 2 l
Mais comme on pouvoit ré-

pondre à notre Orateur: Il s’agit
de la bataille que nous avons
perduë contre Philippe, durant
que vous maniiez les affaires de
la République, 6c vous jurez
par les victoires que nos Ancê-
tres ont remportées. Afin donc
de marcher fûrement, il a foin
de régler fes paroles, 8C n’em-
ploie que celles qui lui font avan-
tageuiès, faifant voir que même
dans les plus grans emporte-
mens il faut être fobre 8c rete-
nu. 4 En parlant donc de ces
victoires de leurs Ancêtres, il dit:
Ceux qui ont combattu par terre à
Marathon, (5’ par mer à Salami-
ne ; ceux qui ont donne intaille
prêt d ’Artemife (5’ de Plateau . Il

le garde bien de dire, ceux qui
ont vaincu. Il a foin de tair’e l’éve-

nement,’qui avoit été aulli heu.

teux en toutes ces batailles;un
fun’elle àCheronée,& prévient

même ’I’ Auditeur, en poutfuivant ainfi; Tour ceux, 6E chine, qui
font peri: en ce: rencontrer,’ont e’te’ enterrez aux affluer" de uRe’ cibli-

que, (’9’ non par feulement ceux dont la fortune a «me la ou ur.

SEZION’E XVII.
Che dl Suôlz’me contrièuifi’ono le

Figure; doue, e corne.

Convenevole cofa farebbe,
o cariilîmo, il lafciare in-
dietto in quello luogo une

di quelli awertimenti da noi

Chu. a En perlant de»: lercleiâoimdjr.)
Premières éditions r En dirent dom- que leur:
lutiner sur?!" rambine par une à Marathon , (9’
(ne ne" à Jalousie, aveins de»!!! lunule pie

CHAPITRE XV.
ne le; Figurer ont un»; du S u.

Mime pour Ier fournir.

Lue faut pas oublier ici une
reflexion que rai faire, 6C
que Je vais vous expliquer

en peu de mots. C’efl que les
Figures

d’Arrimi’feG le Pluie: ; il fr 1nde bien de dire

gu’ih en fait" [une emmi" . Il e faire le tu.
n 6?.

Q I CHAP.

C H A P.
XVII.















































                                                                     

x44 DIONYSIUS
36m9 , mica-Juan , - rigolai») ,
7917:7 6001x5261; , c] r5; 7mn
xarazozæhÀaa’t , :9 t’a-Weimar:

ri épptnuôlrrmœ’; 03m; à; Æ za-

ni nô; aigret"); 8’ faim "au
urgé», 670,01: m7; 7:17:01; Én-

aaÊ avec: rît Méfiez zani 7M
dyaaedpna’w 7rÀn9LwrnzaÈ ioda-ne-

œae’ (mu Au’n’u, ont), Nui;

n énépwr 86m: effilant: dl;-
" giflant xeÀéÆnru’) cib’tx’ëxë-

m pâmer napumpn’flæç 02’214,

371 38’333 miam-Inn: m2 7M"-
S’Lw-rmaÊ yeyaAop’finpave’s-epa , a.)

ria-n) Joëoxoywâvræ ml gXÀ’, a?

dygyê. Toma-ra: vape? 75; 2090-
zÀeÏ à en) 105 c3 OI’Jr’rs’

. . . . . . . Jyépar,yœ’,uor,
Eçévœâ’ 5345; , 29 ourÆvùnç,

mihi:
Mâts 7620737 nippa, agîm-

Æé’ç’aæ

’I’Iœ’æ’pdc. Q’JEÂPÂÇ, raya, «il!

Épou’Nov,

c] la in". une: m7; 14’" .
d] tanguant: putavit en: pacte alicuius,

acqn: vexfum eum uranium: formavlt, ad
hune modum . . . n’a-n’ai: lad; dvdçmey’.

vu if aliéna: élit-dyne: an’Jnaay.
Verum fi lcgueu’uovmeceflàrio eriè legen-
dum :5 Ju’ça’lum , arque ira tonna: ver-
fus.necefl’e en. Hinc arbitror locum elfe He.

LONGINUS
funin quoque , &Temporum’ , 8c
Perlonarum , N umerorumque.
8c Generum mutationes elocu-
tionem veluti luminum quadam
varietate mirifice difiinguuntôc
illuitrant, jacentemque excitant
&attollunt? Ceterum,quum de
Numeri loquor mutatione, non
ira hæc velim accipias,Terentia-
ne fuaviITune, ac fi ea fola exor-

,nare cenfeam orationem, quæ
fingulariter terminata, poteflate,
fi penitius confideres,pluralia de-
prehenduntur: ( quod enus;
Statim infirma: palu! litron:
radant, (5’ râvijzpzlamawmnt) ve-

rum illa potins animadvertenda
8c fequenda judicem, quæ ter-
minatione ’ lurali multo fæpe
elatiorem, ipfa numeri mul-
titudine augultiorem reddunt
orationem. Talia funt hæc Oe-
dipi apud Sophoclem;

0 nuptiæ! O mibi exficmndæ
nrrptizt’! v

Var, var gçnuifiii noi, fatofqm’
jamjc’me

Item)" refizjb reddidg’flirfi’minr,

Fratrer, paner, natal, propor-
quhmjanguim’m ; ’

Sponfar
cauifcriproris profaici; &qui velte" luffa»
urus fuerat. Fol". Hoc non obflame L";-
hnlun fequitur 0.11m" Intuprn, diffentien.
te Dulno.qna de te nihil Totlim,licet verrat,
Mo: 0")"an menu dlfpcyfn Il linon. obit: Hou
"un: info-nm: quali pou: alicujus verba
cire exiflimaffet.

a] ln Otdlpadl Tyran. v. .417.

1’ un 111mm: rigoureux’w qui Hun]: la un". Et,
comme fi n14 10’ (un pu niez , Il je!" lu 401i.
"un du" le même miam: , (9’ lu ("in par ln
miam unau, de [a largua ,Tnnlpofuioul, où

Il Inn [math qu’il 413.". Tollim.
CHAP. XIX. n. Par (amyle , pour t! qui"

Surin] Je ne trouve pas ici ce que le Grec
me dit . Tâchons de le (aine: Mm prnfi”!

a?!

. .-...,-.-..,-
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DE SUBLIMITATE.
accanto ruonano, il fiiono prin-
c-i’pale,e proprio divien più foa«
ve; cosi la Perifrafi fpeifo s’ac-
corda colla proprietà, e coll’or-
nato per lo più confuona; maf-
lime le nulla vi è dl gonfio, e
d’ infulfo, eifendo concertato
graziofamente. Dl ciô puô far-
ne ballante prova Platone fui
bel principio della orazione fu.
nerale . In fatti eofloro du noi ri-
eevono grenelle anoranze, che a loro
fleljifi eonvengono ; le quali aven-
(l0 conjegm’te, fimno i’lôfntal au!»

mina accompagnai p1 hlieamente
dalla eittd , e rivatumente du
eiafiun d? que 1’ che loro appar-
tengano. Adunque chiamo la
morte final carnmino; e lo ave:
confeguito i convenevoli decre-
tati, fpiegà con dirgli un certo
pubblico accompagnamentodel-
la patria. Ora con tali efpreiïio-
ni non diede egli mifuratamen-
te corpo e grandezza al concet-
to; o pure prendendo un nudo

* motto, non ci accomodô egli il
ifuono,e ’l mile in note; verlan-

- dovi attorno attorno quali a
foggia diarmonia il foave con-

--cenro , che dal frafeggîamento
proviene? E Senofonte: Il tm-

l 6 3
plusagre’able àl’oreille, lors qu’il

cil accompagné 1 des differentes
partiesqui lui répondentzde mê-
me , la Periphrafe tournant au-
tour Idu mot propre, forme fou-
vent, par rap ort avec lui, une
confonance une harmonie
fort belle dans le discours; fur
touriers qu’elle n’a rien de dis.
cordant ou d’enflé , mais que
toutes chofes yfont dans un juil
te temperament . Platon * nous
en fournit un bel exemple au
commencement de fou Oraifon
funèbre. Btfin, dit-il, nom leur
avons rendu le: dernier: devant,
Ümnintenant il; achèvent ce fatal
voïage, (9’ il: s’en vont tout gla-

rieur de la magnificence avec ln-
Zuelle toute la Ville en e’neral (9’

un 13men: en partiel: ier, le: ont
conduit; hart de ce monde. Premiè-
rement il appèle la Mort cefirtal
volage. Enfuite il parle des der-
niers devoirsqu’onavoit rendus
aux morts, comme d’ une pom-
pe publique, que leur Pais leur
avoit préparée exprès pour les
conduire hors de cette vie. Di.
ronsnous que toutes ces chofes
ne contribuent que médiocre-
ment à relever cette penfée? A-
ivoüons plûtôt que par le moïen

de cette Periphrafe, mélodieufement répanduë dans le discours,
d’une diâion toute jimple, ila fait une efpèce de concert 8L
d’ harmonie. * De meme Xenophon a t V011: regardez le travail 1’ Mr-

ainfi qulll fait entendre engueulan- Ces
mon caïn 01 faction»: ne voulant dire au.
ne choie que les parties faites fur le fujet,& il
n’y a "en qui convienne mieux à la Periphra.
f: , qui n’efl une. chef: qu’un alunage

comme. ’

de mots qui râpondenrdifiëre’mment au mot
propre,& parle moîen desquels, comme l’Au-
tu" le dit dans ln faire , dlune dîaion tout:
fimple on fait une efpèce de concert a: d’har.
mon: . Voilà le fans le plus annuel qu’on.

x a polio

. Il Ml.
un"...
Pl- 336.
Edir. Je
H. Eric».

ij-l
"Ù. l filgu.
14. Ein»,
leur!»
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177g gela; J2 nmpdç, êtôdjd 7m,-

Sn xgydppy. affala; flairerai,

i l v Nagi 115w 7roÀU7rÀn9mw atome ai;-
œ’myxau’sw cimtîâaa-uueos’htrm.

ii Ay9pw7roi, c3 ont), papal, :9
il dÀat’çopeç ,. La) xo’Àaxeç’, inpu-

li WUŒŒFEIPOI 1dçïëau1zsv gazas-o:

d flærddizç,rlul e’Àdweet’ati apo-

il amoindrie, rpo’ztpor. (timbrer-g»,
iL nwi. al. AÀeEçÉvÂpçoï r5 page)

CC. l( I a i I a;* aux). vœu. 1o (indexa exeat. clie-

I ( N r N V *d marlou aunai, d 1m; 71-53015,-
a porç;ERxno-n 390:: 13W dyaS’Âv

a ï ’ ’fi 17;." EvraÜÊœ-Tgl 7I’ÂMISG1. 73W

21:07:1an dural- rîil apode-rôti d]

, a. A. l lcarminât-1. nu Pampa; Soyoç.

I t i q lAIOZ’EP. o peu Ayçan’Ânç 19.; a

Oséppaç’oç- a [lampoient panel.

:- sTIfldrîwçfl Spiritual! avec: mon:

" l (I ( l Ipemoopw, ne, attrapa pavai",

q, u t in tr i Nqui, ozone, (a), si la» une
(t’*’ll n q Il a a.cureta 1m! rpoz-ov, :9 ,. 9 de:
" 83 repuryduuobrrxairspov A2,?
il Eau." H 703p abn-rlyna-Içq’, ou,»

pie-mâtas; agiroit; original; du).
il malentendue ’r rlui A" ëMLSer

r .ria-av La; XŒVOIIEÇ) arænrpooæ-

DIONYSIUS LONGINUS
re adhibendas elle Translationcs
exiflimant. Equidem,,ut in aliis.
omnibus,.ita &in hac reDemov
llhencmnobis; tamquanxcerti f--
fimamanormam ac regulam, fe--
quendum .exiltimozadeoque plu- »
riumfimulcTranslationum muni
rum præci pue. elfe tempefiiVum,.
quumatfcdusad infiar. hiberni
torrentis 2 præcipitesruunt, ea-
rumque copiamvelutadhibi ta vi
propcllunt ac prOyolvunt . Hormi-
ner, inqui t , impa’ri , Ùfielerati, à:

addlatorer; qui pofl tram patriam i
refaire filant fœde laceranmt, li--
erraient [ranz publicain quam.

[144771 ipjorum] Philippe primo»: ,.
mine alitent mafia Alexandra pro--
pinarzmt :. guigne, ventre ac. Mi»
dinibm prolirojïlfimiifiihzmnm vitre -
60mm: acfilieitatem merienter, li»-
berzafem, nudisme filaire domino,
quæ ma jardin 6921021021 omnium fi-v
ne: erant ac regulæ,fi1nditar mer»
terunt. Hic, ut vides, Terentian:
du]; finie , .ipfa- illa, Translatio-
num congeriesaferventeOrato-v
ris in piroditorespropulfa proruit l
ira arque indignatione. Alioquin
cum ’Ariflotelcsxum .Theophra- »
flusaudacium,’ arque proxime pe- -
riculùm-zaccede’ntium; Transla- -
tionumzhæc ajout elfe lenimen- »

ta quædam, utitalo’quar;.vel; quafi; ivel ",17 in! [wifii lifta” mm ’fi
verlan: audaeim mandarin, &c. Hæc etenim cotreCÏio, inqmunf ’ -
cmollit ac mitigat quicquid in iis.durius .aut audacnus occurrent . -

a] ln Orat. proCnnn p. 188.5Æf. Pull. &-
p. ,69. Elle. mon ubi in vulgaris il; unau;
a; n’hlçoçte , de mol regorger Hui, 047d!-
Cp , m’y del AÂlEuÏvdÎpp . .

J T ira in Ein.- prit-a. poiler (m’a-play.
(tilleul ut inqoit Inn). panifie

Ego .
0] Vide Citer, de Ont. 1.3. c. u e a: Q5110. ’

1.8- C.
Il Il: Fil". prius rerat une»;
a] Malim raçaxirdwûnxu’nyo’r 1’]. argan.

un...
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a] in m7; toxémie e’Àarmiuaa’n

ëmxapâ’r. 0H0; dur-0’30 d Koa-
xiÂioç , ce roi; 673p Ava-l’a amy-
geœ’uuaow, cirres-éponte et; nacr-

tri Auclair durion l’lÀultmyoç 33m-

oliraâau , duel méfier: agita-épe-

roc; allaitoie- «ne?» 742p 739 Ao-
o’iœn, ai; a?" durci; alunir , gym;

[rioter une; 7;! nourri Hilaire»-
ua , il Auriez» mûre-Î. HÂlul la ’-

VDç [un c] odore-mine, d] riel?
roi sfidîud’rœ ôpoÀoya’pem , na-

Se’mp obis». «la; 71:th impalp-
mmw La) xaÈapdv 731v pli-topa orpa-
0!!le ramez; &npæpmflé’lœ a?
IlÀœ’mwoç. ni Il" alpe: 8’94) 701;-

wr, gli Ü 07678 (rée.

a] Poû de! la V. C. lnl’erta ’erat fait.

negatlva t fic ut plura acidifie vident-
tut . Alias levi tranfpofitîone , de addita cm
pnla, totus hic locus commode reflituî paf-
fit , hoc modo: V’IIOOVÆB qui.» , ont) , NOV
0’ rida; Àt’yn , xo’Àapn du? 7h) agrion ,,
ou"; en nul-te flan-tallage" e’rrxuçeîv ,.
monna- nn; 7p" En: il! Mou"? l’îl-
Tollim .

l] Forfan En»; vel 71mg. qnod Pan ver-.
fioni congrnit, Verum forte]: lue suinta contenu
tend! firmavit, qu. un". nm ulula? aiderai),
rem nm [in a induline. olfrnurionn .

t] Poli 01101411111: deefTe videtnr Ï°5i
Ïflîfi’Ânl, au: quid Émile. Tell.

LONGINUS
cujus elfe, ajunt, non fatîs fo-
brii. Et hinc, puto , illa nata
Cæciliofiducia ell, ut, in fuisin
Lyfiam commentariis , Platoni
cum anteferre ne quidem dubi-
tarit; duobus, iifque perpravis ac
petiniquis,affe&ibus impulfus,
amore nempe 6’ odio. Nam, præ-
terquam quod Lyfiam tantum
amatit , quantum nec ipfe le ,
majore tamen omnino odio Plat-
tonem , quam amore Lyfiam»
profecutuselt. Adde, quad præ
contentionis fludio ca etiam ,
quæ concella non funt , quafi
jam concella fibi fumat . Ira enim
Ly:iam Platoni anteponit , ac
fi ille ab omni prorfus vitio pu-
rus fit ac immunis; hic autem
in plurimis labatut . quod u-
ttumque tam a veto alienum cil,
quam quod maxime .

J] Nota bulgare: hoc loco pofitutn pro-
Jençn’para, qualltet en": ufus et! Long.
un verbo querrâsa’âu. Ed". ln noCole
muon", d "hutin: , ce qu. ab ipfoe
ut ver: fun: polira: Infra tamen efl "(,14-
pu-ra , (e. p.feq. à fub finem feâ. XXXVL
Tell. Aliquid docile fafpicot , quad in 54m-
priant atletifcus ponatur inter c’en’yafa æ
ipoam’pna .

e] Verte , "votre: rang-1m haleurs»: à par.
un. Rhum. Plat-hl, ne tu "un; "tu , pu.
je". F45".

f] Similltet à Lamina janv. chique quam
plurimî t adeo ut cum Faire de ex Ced. Ver.
nonfinecefi’e fit fubflituere n17. div. Tell.

SECTIO"
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f   AV) æ     (neyoycvo: [un 1 a raz papa pi: pas

. . .. xSœuyz’ê’cyov , Û Il 29 www?" 39

)   l a.  mialyw œÏÀœ U ra? NEIÀav, 39

a au   î NIçpw , a anav, 7Mo J 31-1 gad-

  I a I   l rMu 70v Queue». Ouf: 34 ra 09

a. I Iipæy un) (flaflas! cataloguant,

l] ’     I 1 I67m zaÛapoy tafs: 70 4327799

a I n l æunÂn-rrqueÛœ Æ spam» (mA-

o I
Âay,m]xau’m WOÏÀCÉJUÇ smala-tapes-

)   un a I.mW m’a 73W 1m; Affine; xpampwv

) I l P
œëlo9œupœçarëpay yoyxëquu , n;

v 0 Q I 7 nau mazout WETPBÇ 15 en 6093 29

t I(Un taxas; 04999807, :9 71’014-

: a î Ipet); 601’078 "J 13 yétis; sans a!)

1 N I I Iaura pour 711909:2er mpoç. Ahk’

y I I l y N y a571-) 1’13 1018.12»? amura)? enim au

’ I y«Înmya’ a1; manage? yër av-

l x a y
3,350701; ra. Æaæïeçüpr’îuè camp:- 

louez», P] adaptas-av Â 0px; au:
7-3 n’apcÉJoËpy ..

enflant .

nazi fimus. Itaque infiïnéïu i110
duâi naturæ non exilesmiramur
rivulos , quamvis pure pelluci-
diores vitro 8c humanis magis
apti tint ufibus : verum ad con-
fpcâum vcl Danubii vcl Rheni
refiflimus attoniti; maxime 0m.
nium autem ad ipfius intuitum
Oceam’ . Ad eundem modum
non igniculum aut flammulam ,
cujufmodinobis in focis quotidic
accendj folet, quamvis. puro illi-
batoquc diu nitcat fpleudore ,
ira admiramur asque flupemus ,
ficut illa duofulgentin fufpicerc
folcmus cæli lumina , tametfi

-hæc obfcurcntu-ï nonnunquam
&deficiant : immoôc longe infrrL
Ætnæ mentis cratcrum funcad-
mirationcm , cum ejus montis
fauces ingcntia ex imo fundo
faxaatquc totos adeo fcopulos ,
8C ardentin nonnumquam ful-
phuris ac liquidi ignisvflumina

propret de bis omnibus illud mihi fiasucndum- vi-
dctur: Parabzlcëcobvium cenferi quidquid homini utile attaque
adam neccffarium’; contra ca 1"le admirabilc videri, quad; præ
ceteris infigne, & pxæœr oplmoncm cxfpeâationcmque grande.
cit atque magnificum .

5-1 ha primus hlm, cujus conküunm
Irmavit Cal m. antea r7 aux) , perperam .

Â ] Anicnlnm 16v e Cod.Var.infcmîz Tom-h
quid: max pro in Inn-mali: i Iççov.

l] Eh"; xaauço’v præfert Tollim.
m] Ira in 54.1. prima, in qui: minus refit

«La; M «on.

a] "la n? yin; fichu ma alan proglof-
[mute habenda: am (d’un: Iegendum , 752
«rajeuni; 36: ([ulpburh) alan Mn? (403
il 4110153101 7096;. Pain».

mais il s’accorde fort bien auflî avec tout ce
que lcs-Anciens ont écrit de tu Orateur .On.
fa 1L1", Voir un inflige rcmarquablc (inusit-

SECTIO
o] Fig) chartrain mali: Talllnh
f] Legendum purs: Ed" àaugaçdy f 5-

K0; fçl 76 "ylang" . atquc locnm inter
gtum ira venir: [M in bi: aliîfqur (in: garni:
"Il" dizain. ; Qui mile ’ qui nutflavimn [n T
id parquo (Il; quad 4mn"; pur" opinion": a.
[ptflatîommqne anmr. , Id profita ddmlnh’ll
jldlurl. Verum Fcbi emendationem minî-.
me admittendam erre cenfet Talllul, (cd ne
gym; przcodcnti oh 54h tcfponderc .

Livre De quinto gluon alunant, où Clan.
parle a: juge en même tcms.des Orazenrà
qu’on doit f: prognfugnur modèle . Dm".

l * El













































                                                                     

12.4 DIONYSIUS LONGINUS
« mats-4’111: uhlan» rapeÀâeÎr

" coralliens, 5mm n’tpoçÏ ARC
niai; 717:; æwolaç il: gnan!» 15
omnia , il) 769651311011. 0on ra
7&9. en) 13W Ü JaxruÀuây épu-
ra; flueyâv- t’oywe’çam J’Ërat,

à peyeûorrowl’ allô 2è 13 inlay,

à! laper anémier» , pal-roc» 7] cru-
wçaËa’n. Era’mye in 15121314;

il d’un. palpa; (smilax, 37m: à;
êâ’iIÂetç, ll T510 75 léonine: (swap

ll n’ocç exclure r37 70,1-! thalli-
" vu rapeÀSân,” il Il; J74 (du
X7610 la; rubkœflhû pénil, "37min.

*l ce: rupeÀS’eÏy al; leur" à
67071, zéro: il éppwn’æ fifi T49:

«Mixa. A1115 7429 73, "(Swap
l7 ubac," a?) gaz 5 15 7rpœ’13
étamé flânas, Û 151’le b] au;
mflnpalpuor Âgéyozç’ cJEaupeSu-

a-nç Je 15; fui; ruîkxafiïîç, "à;

ll n’en; , " iuSÛç Ü dxpwmpm’Cet

1;); vuynoz’j 16 plyeâoç. a; 3(4-

16 ri able: mas-aïno alumine
zapeîxââv t’a-ahan, «3071;: n’oaç.

Veruntamen non minus illa
harmoniæ concinnitate, quam
ipfius fenfus granditate atque

nmagnificentia, (encra cil. To-
ta enim numeris conflat Dac’cy-
licis’; qui 8C pet fe præflantiflî-

mi (ont 8L ad Sublimitatem ap-
pofitiifimi: unde 6C Heroicum
carmen , omnium , quæ novi-
mus , pulcherrimum , confii-
tuunt. Ut autem hoc perfpicue
tibi , mi Terc’ntidne, liqueat ,
agedum trajice permutaque ver-
borum ordinem , ut lubet , dictai,
TËro 13 «Hou-peu :3th râpa;

a l q l I a67’01"01 à- rare mulons flamme: y,

vel recide unicam tantummodo
fyllabam, ut gr, imbu-w 7m-
peÀSeÎy al; veçoç- 8C fiatim co-

gnofccs quam pulchre cum Sub-
limitate harmoniæ dignitascon-
fpiret. Illudenim, 5m59 ye’çaç,

primo pede longo incedit , qui
quatuor temporum dimenfione
confia: : cul fi fyllabam detraxe-

ris, utfit, à; n’ooç, tota fiatim fententiæ magnificentia hac ve«
luti imminutione mutilata evanefcet .; Contra ca, fi ruri’us m-

a] Id cl! ont?" 9’t7’i’vu7m. Tollhu.

x] Fallunrur (inquit Pain) qui exillimant
minium de "du idem elfe . cum ex hoc loco
Demofibmll confiez , etiam ubi 4:5le non fin:
rythmos ùByliroI elfe z ulpote qui plerumque
ex ptonunciatione nafcuntur. Vide l’un.
Rhet. l. 3. c. a. finaux. reg] rognon-roc,
1.1.e.6. Cie". de Oratore, c. a. k 70. au.
0H. l. 9. c. 4. Dmnflum Phalmeum p. 1.9. &c.
il". 0m. Dionyf. H41. pas. 7.5: u. Tom. Il.
Il". 0m. Julian , V. fumai; ,k If. hlm»
de Rythmo .

7] ln un. mlç’ifl n’n- fiions.
vel 6101m in aï; ac. Tell.

firta
z] Lege alu n , à Inox aux"; 5 a: verte,

au" urfu tuyau r profil: [du "and" , que
lofe alunis. Foin. Ah ce dlflentit Toma".
quad vox n’ai refpiciat i être; n’en,
de quo folo loqui videtur Longues.

A] lllud Ivan; [palan ex quatuor un.
poribus l additur ring, ut omnem: eo ne-
liuS fentiatur . Tell.

Ü] l45e xuupofçsm’n, ut referatur un.
mm ad in", vel dele vocem n’mç- naît.
sinh!" et! primns numerusJed du"; "on,
lulu: naja, in quo (ex rempota . u", -

r] Legendum aleanyai’fnn, "l pala
a’xçunudne . Il. -
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and" , id: enture-1’731; , "marpa-
" 35;» inclure; a] alarme; pion,"
Û 13 nuncupative-1,8, 16 dard?) :11
npfœirrra’ 37: 1j pizza 6’- 15’1pr

www runexÂutrau :9 æonm-au
Ü :5 Tl; 548; www .

LONGINÜS
farta pedem illum [711454 exten-
derls, flt’fita WŒPGÂÜâr t’a-ciron

(«lampe troc; , eadem quidem e-
rit fententia, veruntamen non
eadtm implebit autres (onoma-
te: nquidrm omnis illa contor-
tæ numeris Sublimitatis vehe-
mentia , una cum illa tempo-

rum ultimatum extenfione, remittitur arque elaugucfcit.

T M H M A pt
IlégÊyeMÎy intrwJGe’o-rràç.

.EN Je 107; pinça rayât:-
rue; 18 Àeydlzem, 2:19:5-

7rep ml colmata, il Æyelôr ém-

rl- . r n l Il r; 1UUJJÏéa’Iç on! tr p." a on ,
trameur doudou , 119710165371"
.dEtoÀoyor 5’191, mina J? (JET,
dîkxn’Àm ëszpoÎ une» .a-u’çn-

par. Û 061w; 1d payable: aireda-
-ôt’vra par. dn’ailkuer d] Élite

si Pl I a a qMM, une eau-ru; wwægoape 29
73 TxLaç’ rapamnoréyévœ J: 1,5

. l x ’I æ alalflwfllç, et; en ml démure; a tu;

fi I I odelOlUdÇ lelÂkoflCÆd , cran; 77,!
zv’xÀço panneau: fluera. a) ze-

S E C T I O XL.
De "rembourra compoftionc.

Ræeipue veto ad orationîs
Sublimirate m, ficut ad cor-
porum magnitudinem,fa-

cit membrorum Compofitîo :
uorum lingula,quum disjunc’la
unr &a corpore divulfa, pet f:

nihil habeut dignitar’s,conjuno
da veto 8c rite compoâîta arque
colligata,in abfoluti perfeclïque
corpotis confutgunt molem. [ta
8L quæ Grandia funt in oratio-
ne,quum ca ab fe invicem diff-
pantur , una quoque ipfam di-
ilrahunt Sublimitarem :at ubi in
unum collecta fuerint coaélaque
corpus,atque infuper harmoniæ
vinculo conllJiétaJtoc ipfo jun-

é’tutæ ambiru vocalia evadunt ac foriora. adeout in periodïs ota-
tionis Granditatem velut fymbolam quandam elle Jure dixeris, a

i] lu optime hum, vitium du"... nm.
(Jarre n’aie; habentium) primum ndicante
Bain, (cd minus apte corriger-ire, Je"; n
n’ont-

e] Tri dard ne; cap. mali: Toma: -
f] na Tolliru, ante: "l T40; d a’ra’n-

par, pro quo mainit Pain, c5 tu." dard.
7.54" , olgor a ondula gaudit m’a ,

q in Col. Vu. Job. dici ramon pareil
leur! Artisan en? pro un.

plu-
l] Deefl in El». "ln" a: (si. Var. a: com-

mode abeffe potell. Si retineatnr (inqu’xt
TDIIÏMJ) tranfponendrim ont ide; poil roui.

r] SIC à Plan in Phi", p. 1.64.. v. u. &
Il. Ed". P115].

d] ln En!!! prime Élu; il! in COLVH.
en". in: . (cd hac ab interner: profeân
erre purs: Tell

r] Vide Dieu]. Hal. Tarn. 3. p. un. V. 3,-
510.05».
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pins-mât ch’rrotn; . 81”96;
53 mina «d’un: ri urépuâpu

toastai. à (tumuli, «si vin-
ëæ’çæm , a? 1:7; b] êpoaâ’aç 67n-

z-oÀaÉÇorm. [(012 :71 du" a; xé-
0907, f3 ’0’", J’ai ri fichiez:

a); 41904742; d] Yen a? rpœ’ypa-
tu; abîma , à d 66691:3 filaiïf.
"a ’ 5m; à au. zanfiéuâpm-m’m

1&5. Myom’vm à 73 75 A573 7m:-

&oç ùJYJaa’I 107; émiant , 13 si:

1; 5091.4; , A; 501’915 vrpouÂJæuç
7&2; âçaÀapu’mç xamAiEaç d’u-

il? dmmpa’èi 107; M7307, 29 991’-

vormç à; in 10;); un apurez]?-
Ja’nu 110.6655979. 0’10”49; (N épei-

yi’ân agui N’a: consigna, :9 il;

papi :9 flpaæurübkafiac nym-
xoypt’mpè airait) 7654901; and):

intitula; affinerai; 29 uh-
967m; e’mafizw qu’un.

LONGINUS
prorfus accommodai . 0mm;
enim ifiiufmodi numeris infim-
âa crado fiatim velut de indu-
flria compta 6L fucata videtur.
& argutam potins fefiivitatem

uam fufpicicndam aliquam pra:
e ferre granditatem; quodque
fine alla commutatione in co-
dem femper genet: verfctur nu-
mcrorum , animis audientium
abfquc alla ipforum perturba-
tione velut leviter innatat. Ad
hac, quod omnium in orationc
vitiorum pemmum en, ficut in
canticis evenire folet, ut, dam
moduii dulcedinem attends ani-
mîs admirabundi excipiunt au.
ditores, ipfa cos fugiatiac præ-
tervolet cantici fententia; itaôc
quadrata illa ac modulata mimis
oratio non ipfum pondus ac
vim rerum 8C aflèâuum audito-
rum anim:s infinuat , verum
Mande fuaviterque decurrenti:
numeri voluptate ira cos capit

ac dcmulcet, ut prævifis fæpe au: agnîtis, quas confcqui madre
CR, fentenuaxum .claufulis,oratorcm præveniant.& velut in cho-
1’63 d uadam ipfius orationis greflum plaulibus fuis antevcrtant .
Se illa Iimiliter akitudîne defiîtuta fun: , qua: nimis contraâa,
.8: in minutas ac brevifyliabas vous concifa funt,continnifque ve-
.luti clavis incinm à afperc imcr fi: compacta.

’ J] Potins d’amidon; . 70".
a] ln Bd". "un. 3’70; pro 34".
il Defnmptum ex mm film. l 1. (.7. que

in loco verba nomma": fic "(hum Dahl":
Ulvldôm a Juif a 59a qui; qu’un;

SECTIO
0’61?ch 90361" f ce"? 7,7 6,4043; ,ro’.
n un" 35’, f a cadrons; quarroit-
Ûïcl. in" i1 à: ’

t] ln En. plus au,» if’a’lfld . Cm
Pu" foi (and mali: tu".

CHAR XXXIU. 1 Dr même, tu ,0qu
punirait: o à: J l engin dit , D! "in" , qu. ad
la "un!" font fi nlfulu, 134.1111" fr?! r. in

. un" du Man, Il n’a)! «mm! «En un."

0 il "une!!!" flaqua-H qu prkoîmn la a.
du") qui Mm: fait" , (- la"! tailla-n I.
un un connu en un llnf’ , Il p si"! nul-u
l’amont , (i un." h si!" mu ,ùlb 1:!"-

I



                                                                     

"DE SUBLI’M-ITATE.’

di un veto ballo. Imperocchè a
* un tratto tutto ciôche haritmo,

o mu1ical tempo, lribbiato appa-
rifce,e di minuta grazia,e fenza
punto muover l’atfetto pet la fi-
mil forma di cantilena va grat-

V tando gli orecchi . Il peggio è ,
che iiccome- l’ ariette diftolgono
gli uditori dal fatto flefl’o, eper
forza a le ne lo tirano; cosiifol-
ti ritmi delle diciture non im-
primono nein uditori l’ail’etso
del dire, ma del ritmo: dima-
nierachè aile volte prevenendo
ellî le cadenze , che debbono ef-
fet farte , e f0ttovoce intonan-
dole ai dicitori, ed avviandole
corne in un core, anticipano la
definenza . Similmente fono di
grandezza prive anche le trop-
po riflrette , e fcompartite , e

’ fpezzate in piccole parole , fil-
labe brevi l’ una (opta all’altra,
quafi ad alcune caviglie attac-
cate pet via d’inciiioni , e du-

’ rezze.

Au refit , ce que Longin dit ici , cf! pris
tout entier de la Rhétorique «tympan, a il
peut non! fervir fort utilement à corriger
l’endroit même d’où il. aéretirê. Ariflote ,

après avoir par" des periodes menf’urér: ,
ajoiite, 9’ ph f dri’âanr , "radeau 16’

aleur" a, Égal n. fripier goujat 78’ rouf
in]; 6,4043», 10’" rail" fief ’ ’ Jarre En ï
"90’er rçclapfia’nn 7d ratafia 9’ , 1l.

. va aigrira: ("If-rye?" 0’ n’rtllu’lfa’funç,’

KÂI’Uva . Dans la première lacune , il faire
flippiéer nifure’ment , milan dça’u’nn;

ars-m,- a: dans la («onde , après 37E.
ajouter, 0’ 1, gâcher"; qua-drelin. si-"

- la te. a: une: dreMvànimnç , il fait: un

i 1 3 3
rées, quine font bons que pour
la danfe . En effet, toutes ces
fortes de pieds 6c de mefures
n’ont qu’une certaine mignardi-
fe 8C un petit agrément , qui à
toûjours le même tout , 8c qui
n’émeut point l’ame . Ce que
j’y trouve de pire , c’efi que com-

me nous vo’ions que naturelle-
ment ceux àqui l’on chante un
air ne s’arrêtent pointau fens des
paroles , 8c font entraînez par
le chant: t de même, ces paro-
les mefure’es n’ infpirent pointa
l’efprit les pallions qui doivent
naître du difcours ; 8c impri-
ment fimplement dans l’oreille
le mouvement de laicadence . Si
bien que commel’Auditeur pré-
voit d’ordinaire cette chiite qui
doit arriver , il va au devant de
celui qui parle, ô: le prévient .
marquant, comme en. une dan-
fe , a la chiite avant qu’elle ar-
rive.

a ’ a Z . C’en; h

point interrogatif. Maise’efi ce qui paroîtra
beaucoup mieux par cette Traduaion : Cu
perlot" merrain ne farfadet" pain: , en une
qu’ellupanifl’nt hallier, ellrr démarreur 1’ du.

dinar , (9’ Il "de"! Attentif feulera": un murin
(fait: chût", qu’il un," influe par "au: :
comme en voit la "d’un r. bâter le "poll" C1030,
leur! ç" la Enfin; aïeul «an de trin ’ ’11! e)!
le Pam- ne ont pull" 1’ Ajurrrbi? Le fa vaut
140"an et! le real qui ait fourgonne que ce
pair-age d’A riflote étoit corrompu , mais il n’a

pas voulu chercher les moiens de le corriger.
Du)".

Chu. g . Le dl", un: qu’elle arrive La
cadonrrnnrerc. dans!" premières éditions .

cl afl’

































































                                                                     

FRAGMENTA. 265faire; il» &npupmm’m . Kadm
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